
III. К Р И Т И К Ае

5. РАзсмотрѣніи РАзличныхъ мнѣній о дввв

нвмъ языкѣ Сѣвввныхъ и Южныхъ Руссовъ,

Всѣ нынѣшнія Славянскія племена, супь

вѣпви одного древа, и говорили нѣкогда

пакже однимъ языкомъ, какъ говоряпъ

однимъ языкомъ всѣ члены самаго много

численнаго семейспва, живущаго на извѣсп

номъ проспранспвѣ, не въ дальнемъ разспоя

ніи другъ опъ друга. Но каковъ эпопъ языкъ,

намъ неизвѣспно; ибо опъ него не оспалось

намъ никакихъ памяпниковъ, и говорив

шіе имъ не знали упопребленія письма: эпой

эпохи Испорія не запомнишъ. Съ пого же вре

мени, какъ Славяне спановяпся ей извѣспными,

они уже живупъ раздѣльно, на чрезмѣрно об

ширномъ разспояніи племя опъ племени, опъ

чего и самый языкъ ихъ, бывшій вначалѣ об

щимъ для всѣхъ , долженъ былъ измѣняпься

болѣе или менѣе ощупипельно, смопря по

пому, какъ далеко опдалялось какое племя

опъ своего, пакъ сказапь, ядра, какими

было окружено народами, чпо соспавляло его

заняіпіе и какова была населяемая имъ спрана;

ибо климапъ, поверхноспъ земли, образъ жиз
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ни, сношенія съ чужеспранцами и другія

обспояпельспва имѣюпъ сильное вліяніе

на образованіе, измѣненіе языка. Чѣмъ

ближе какое племя селилось къ первобыпному

мѣспу жипельспва, пѣмъ и языкъ его былъ

сходнѣе съ языкомъ первоначальнымъ; чѣмъ

два, при племени сосѣдспвеннѣе, пѣмъ и язы

ки ихъ менѣе разнились между собою, а чѣмъ

опдаленнѣе, пѣмъ и сіи послѣдніе были оп

личнѣе другъ опъ друга, особенно же опъ язы

Ка кореннаго. Такъ въ V1 сп., по свидѣпель

спву Испоріи, Славяне уже раздѣлились на

племена, говорили разными нарѣчіями, хопя

не знали письменнаго искусспва. Съ при

няпіемъ Хриспіанспва являюпся y нѣко

порыхъ изъ нихъ памяпники онаго, и прежде

всего Священныя книги. Изъ пого, какъ легко

сіи книги были приняпы различными Славян

скими племенами: Сербами, Болгарами, Рус

сами вообще, Славянами въ Босніи, Шпиріи,

Каринпіи, Карніoліи, Венгріи, Хорвапіи,

заключаемъ, чпо нарѣчія, коими они говори

ли, были не слишкомъ еще опдѣлены одно

опъ другаго, а языкъ въ сихъ книгахъ былъ

поже каждому изъ нихъ весьма близокъ, пакъ

чпо Воспочные и Западные Славяне свободно

могли понимапь другъ друга (хошь пакъ какъ

нынѣ понимаепъ жипель сѣв. Двины, Оби,

Дона — жипеля Москвы, Оки; обипапель
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полянъ Украйны, лѣсовъ Бѣлоруссіи, покапо

спей Карпапъ— обипапеля Чермной Руси,

Галиціи, Лодомиріи). Конечно, при всемъ разроз

неніи сихъ нарѣчій, они не дошли еще до раз

носши въ склоненіяхъ, спряженіяхъ и другихъ

Граммапическихъ формахъ; навѣрное она соспоя

ла полько въ различіи выговора однихъ и пѣхъ

же словъ и въ упопребленіи нѣкопорыхъ но

выхъ, болѣе соспавныхъ, производныхъ, не во

шедшихъ почему-либо въ языкъ Священный.

Разсмапривая послѣдовавшіе за переводомъ

Библіи Солунскими брапьями памяпники пись

менноспи различныхъ племенъ Славянскихъ,

замѣчаемъ удивипельную близоспь и почпи

совершенное сходспво ихъ языка съ языкомъ

Божеспвенной книги, а съ пѣмъ вмѣспѣ и

между собою. Такъ на пр. заглянипе въ древ

нія спихопворенія Богемцевъ ХП, ХПП (Кu

copis Кralodworsку, изд. въ 1819 г. въ Прагѣ

Ганкою) и даже Х1У сп. (?); въ памяпни

(") Кronука Вoleslawsка о Роslaupnosti Кnizat a

Кralй c'esкуch, a slavnych naгоdu С'esкeho cinech,

оd zaloeui tehoъ naгоdu az dо jana Lucembсrsкeho,

wургаwugicу, na svétlo vуdana od Егantissка Еau

styna Ргосѣаzку. V. Рraze, léta Рané 1789. Кronу

Ка сія писана, какъ говорипъ издапель въ Рred

mluva, по общему мнѣнію, какимъ-по Далими

Лом5 Мезерѣцкимъ, Каноникомъ Болеславскимъ,

жившимъ въ царспвованіе Короля Яна Люк

сембургскаго въ ХГУ сп. Одинъ экземпляръ эпой

рѣдкой книги имѣешся у меня. Такъ какъ у насъ
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ки языка Краинцевъ Х сп., опысканные знаме

нипымъ Добровскимъ (см. его Slowanка L. 249);

Сербовъ, Словаковъ (?) и др.; какое разипельное

сходспво въ оборопахъ и въ цѣломъ спроеніи

языка! Не говорю уже о Русскомъ пого времени.

Эпопъ-по церковный языкъ слѣдуепъ, кажеп

ся, признапь родонаtaльникомъ всѣхъ діалек

повъ различныхъ Славянскихъ племенъ (какъ

Лапинскій въ опношеніи къ языкамъ Ипаліян

скому, Француз., Испанск. и Порпуг.), при

знапь языкомъ первоначальнымъ, общимъ, по

крайней мѣрѣ опносипельно пакой близоспи,

пакого сходспва всѣхъ памяпниковъ древней

письменноспи Славянскаго міра съ нимъ, вмѣ

спо пого, чпобы искапь кореннаго, навсегда

умолкнувшаго въ успахъ человѣческихъ, копо

уже издана рукопись Кралодворская, по жела

пельно бы видѣпь и сію Кronуки, удоспоенную

подобнаго же вниманія: погда бы каждый могъ

судишь e factis о семъ дѣлѣ.

(?) На пр. въ Магоdnie 2pievanку сili Руsné svétsке

Slowакй vuhrach , издан. въ Будинѣ 1854 г.

лномъ Колларомъ (Пil pervу), въ опдѣлѣ

пѣсенъ Испорическихъ имѣепся слѣдующая

замѣчапельная пѣснь, опносящаяся, по мнѣнію

. Добровскаго, къ концу Х сп.: Нospodine pomi

luу пу, lesu Christe рomiluу nу, Ту Spaze wsehо

mira spasiz nу i uslys Поspodine hiasу nasie, Daу nam

wsem Ноspodine 2izu a mir v zemi: Кугіеeleison 5.

Разборъ эпѣхъ пѣсенъ и, можешъ быпь, дру

гихъ Славянскихъ книгъ, появившихся въ недав

нее время у нашихъ однородцевъ, будешъ помѣ

щенъ въ одномъ изъ Русскихъ Журналовъ.
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, рымъ говорили праопцы наши еще до раздѣленія

ихъ на опдѣльныя племена, за нѣсколько вѣковъ

до появленія у нихъ письменносши.

Сей языкъ можно назвапь древнимъ Сла

вянскимъ; касапельно книгъ Священнаго Писа

нія-книжнымъ церковнымъ Славянскимъ, а ка

сапельно Руссовъ вообще, Сѣверныхъ и Юж

ныхъ, древнимъ Русскимъ языкомъ (?). Возраже

ніе: „Греки, переводя Священное Писаніе на

Славянскій языкъ, не проникали въ сущноспь

его, пакъ сказапь огресили оный“, пакое возра

женіе неосновапельно; ибо первые переводчики,

не зная пого языка, на копорый слѣдовало имъ

передашь Божеспвенныя книги, безъ сомнѣнія не

принялись бы за пакой прудъ: но взросши ме

жду Славянями, они, конечно, изучали и ихъ

(?) Желапельно бы имѣпь Граммапику сего языка,

соспавленною не полько по Евангелію Оспроми

рову, но и по древнимъ памяпникамъ прочихъ

Славянскихъ народовъ, въ помъ опношеніи, въ

какомъ мы пеперь на оныя смопрѣли. Сообразивъ

сію Граммашику съ Граммашиками нынѣшнихъ

Славянскихъ нарѣчій (съ показаніемъ въ оныхъ

судьбы каждаго изъ нихъ въ каждомъ вѣкѣ начиная,

положимъ, съ Х1И сп.) и сличивъ въ чемъ онѣ

сходспвуюпъ, въ чемъ разнспвуюпъ, можно бы

соспавишь попомъ общую Граммапику Славян

скихъ языковъ въ нынѣшнемъ ихъ соспояніи.

Изъ нея увидѣли бы мы, какое свойспво при

надлежипъ вообще всѣмъ нарѣчіямъ Славянскимъ,

какое полько нѣкопорымъ;-какія формы искони

упопреблялись ими, а какія послѣ введены, иш. п.
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языкъ , а не одни лишь слова; изобрѣпая

Азбуку для него, не выдумывали, по крайней

мѣрѣ, словъ проспыхъ, но изобрѣшали полько

недоспающія буквы и формы для переданія

содержащагося въ подлиникѣ. Врочемъ Грециз

мы съ перваго разу свѣдущій въ сихъ двухъ

языкахъ можепъ легко опличишь. Далѣе: съ

хту спол. всѣ Славянскія нарѣчія видимо уда

ляюпся опъ сего общаго языка; ощупипель

но замѣчаешь Граммапическую разноспь ихъ

какъ съ церковнымъ языкомъ, пакъ и самихъ

между собою. Разносшь эпа время опъ вре

мени, съ полипическимъ раздѣленіемъ народовъ

Славянскихъ, увеличиваясь, произвела по, чпо

каждое изъ сихъ нарѣчій сдѣлалось особеннымъ

языкомъ. Сему много способспвовало случившее

ся въ по же самое время поперяніе полипической

своей самобыппосши почпи всѣми ими, под

паденіе игу чуждому, а за симъ неминуемо

слѣдовало и вліяніе иноспpанцевъ какъ на духъ

народный, пакъ и на самый языкъ; впорг

лись чужеземныя слова, оборопы, выраженія

и Граммапическія формы; напр.: Сербы, Бол

гары, Босняки, Черногорцы и Далмапы по

коряюпся Турками; Чехи, Моравы, Словаки,

Славoны, Хорвапы, Кроaпы, Иллирійцы,

Краинцы, Лузапцы (Сорабы или Венды) Нѣм

цами; Сѣверные Руссы Монголами; 1Ожные
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сперва Тапарами, но вскороспи попомъ Липов

цами;опъ сего первые приняли много въ свой

языкъ словъ Турецкихъ; впорые Нѣмецкихъ;

препьи и чепверпые нѣсколько Тапарскихъ, по

помъ Польскихъ и др. Польскій языкъ перпипъ

опъ Лапинскаго. Впрочемъ надобно сказапь,

чпо западныя Славянскія нарѣчія болѣе сходны

между собою. Тупъ у нихъ начиналопъ по

являпься сочиненія на семъ новомъ языкѣ, а

продолжавшіе писапь на древнемъ, упопре

бляюпъ болѣе или менѣе и сей новый

языкъ. На Сѣверѣ и Югѣ Руссовъ подоб

ное же замѣчаемъ. Такъ въ сочиненіяхъ, пи

санныхъ въ Великой Россіи на церковномъ

языкѣ, новый, народный языкъ вспрѣчаепся,

на пр., въ лѣпописяхъ: Новгородской, Суз

дальской и др., въ Духовной В. К. Дим. Іоан.

Донскаго (1389); въ жалованной Грамашѣ

Ярослав. В. К. Василія Давид. Архимандрипу

Спасскаго монаспыря (ХГУ сп.); въ договор

ной Грамашѣ В. К. Тверскаго Михаила съ

Новымгородомъ (между 1295 и 1309 г.), и

др.; равно въ спранспвованіи къ Свяпымъ

мѣспамъ Геродіакона Зосимы въ нач. ХУ сп.

(напеч. П. Спроевымъ въ Русс. Зрипелѣ NN

7 и 8), и пр.; въ писанныхъ же въ Малой

Россіи на церковномъ языкѣ попадаепся языкъ

Малороссійскій, на пр.; въ Неспорѣ, въ до

у

у

.
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говорахъ Олега, Игоря, Свяпослава съ Грека

ми, въ Успавѣ Ярослава о церковн. судахъ, въ

Кириллѣ Туровскомъ, въ вопросахъ Кирика,

въ посланіи Мипрополипа Іоанна къ Архіепи

скопу Римскому о опрѣсноцѣхъ , въ Словѣ о

Даніилѣ Започникѣ, въ посланіи Симона Еписк.

Владимірскаго и Сузд. къ Поликарпу, Чернориз

цу Печерскому, въ паломникѣ, въ духовной Ма

номаха, въ Правилѣ Кирилла Мипрополипа

Русскаго, въ Посланіи Мипропол. Никифора къ

Мономаху, въ лѣпописяхъ Кіевской, Волынской

и др.; о сочиненіяхъ же, появившихся съ ХУ

сп., я уже не говорю. Въ нихъ языкъ южныхъ

Руссовъ, пакъ сказапь, осязаемъ. Эпопъ - по

языкъ, соединенный въ одно цѣлое съ языкомъ

церковнымъ (индѣ съ Полонизмами, особенно

въ сочиненіяхъ писапелей, бывшихъ или при

родными Поляками и послѣ приспавшихъ къ

Малороссіянамъ, или же жившими и воспипы

вавшимся въ Польшѣ), соспавилъ по, чпо

Лаврентій Зизаній, Мелетій Смотрицкій,

Памва Берында, и др. называли языкомъ

Славено - Русьскымъ, и проспо Русьскымъ

(?) и для коего они писали свои Грам

(?) Со времени заняшія Олегомъ Кіева, сперва

Кіевская обласпь, а памъ вся нынѣшняя Юж

ная Россія спала именовапься Русью. Такъ

Уч. ЗАп. ЧАсть ГХ. - 9
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матики и Словари (”). Писавшіе на семъ язы

кѣ, кромѣ поименованныхъ, супь: IIетръ Могила

въ Неспорѣ: „И сѣде Олегъ княжа въ Кыевѣ,

и рече Олегъ: се буди маши градомъ Русь

скымъ. И бѣша у него Варязи и Словени, и

- прозвашася Русь.“ Въ Новгор. лѣпописи час

по вспрѣчаемъ; „и поиде въ Русь,“ п. е., въ

1Ожную Россію. Равно Галиція и Корпапо

Руссы, всѣ они называюпся Руссами. Имя же

Малороссія появилось съ половины ХГУ сп.,

когда Липовцы завладѣли всею Русью Южною и

спали, какъ сами, пакъ и покоренные ими Руссы,

именовапь ее симъ именемъ, дли опличія опъ Сѣв.

Руси. Въ первый разъ сіе имя попадаепся въ

Грамопѣ Георгія, Кн. Владиміро - Волынскаго

(1555). Въ ХУ сп. и Греки начали пакъ

именовапь оппорженныя опъ Россіи обласпи.

Можно полагапь и ранѣе происхожденіе сего

имени, п. е., со времени возвышенія Кн. Влади

мірскаго и упадка Кіевскаго подъ кон. ХП сп.

(") Чпо писапели сіи не смѣшивали языка Ве

лико-Росс. съ Мало-Россійскимъ въ семъ значе

ніи, примѣромъ пому можепъ служипъ слѣд.

Зизаній, говоря въ своей Граммапикѣ о право

писаніи буквы ъ , пакъ изъясняепся: „се, ѣt

дебелымъ гласомъ вѣщаешся, яко Влдка Хс»

упопребляюпъ же сего нѣціи (наипаче же

Москва) въ множ. ч, въмѣспо и: яко правед

нищи вм. праведницы, и пр., и сихъ мню нелѣпо

быпи упопребленіе. Или: л никогда въ началѣ

не полагаепся, но на концѣ и въ срединѣ, обык

новенно значипъ множ. число, якоже обыкоша

писцѣ писапи великои Россіи,“ и пр. То же

почши говоряпъ и прочіе Граммашики; но не

имѣя ихъ пеперь подъ рукою, я не могу при

весши изъ нихъ примѣровъ.
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Иннок. Гизель, Антоній Радивиловскій, За

харій Колыстенскій, Голятовскій, Сосини

тели Евхаристпріона албо вдясности, Лазарь

Барановись, Іоаннъ Максимовись и мн. др.

Такимъ образомъ начало языка Южныхъ Рус

совъ должно искапь памъ же, гдѣ и языки Сѣ

верныхъ Руссовъ и прочихъ Славянскихъ на

родовъ; онъ сполько же древенъ, какъ и сіи,

чпо доказываюпъ памяпники, выше нами

приведенные.

Но когда въ Южной Руси спарый поря

докъ вещей, въ силу всеповелѣвающихъ обспоя

пельспвъ, смѣнился новымъ; когда долго плѣв

шая искра казачеспва наконецъ вспыхнула,

сперва бѣглымъ огонькомъ, попомъ болѣе и

болѣе увеличиваясь, преврапилась въ пламя и,

напослѣдокъ, въ повсемѣспный пожаръ: погда

вмѣспѣ съ пакимъ переворопомъ во внупрен

ней и внѣшней жизни Южныхъ Руссовъ, и

проспой обыкновенный языкъ рѣшипельно

сдѣлался всѣмъ общимъ : имъ спали говоришь

всѣ сословія-опъ удалаго казака до его Гепь

мана, опъ церковно - служипеля до Владыки, -

опъ селянки до вельможной ланянкы ; спали

упопребляпь его во всѣхъ военныхъ и граж

данскихъ дѣлахъ, выключая полько священо

служеніе, гдѣ, по прежнему, оспавался господ

спвующимъ языкъ Славяно-церковный, хопя по
9 4.
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учавшіе духовныхъ чадъ своихъ нерѣдко, для

большей вѣрноспи въ успѣхѣ, позволяли себѣ

вмѣшивашъ въ свои поученія и сей разговор

ный языкъ. Къ сему-по времени должно оп

неспи появленіе Испорическихъ думъ, въ ко

ихъ воспѣваюпся подвиги Южныхъ чудо-бога

пырей. Такъ, нѣпъ почпи ни одного славнаго

предводишеля сихъ рыцарей, ни одного Гепьма

на, ни одного геройскаго подвига, не увѣковѣчен

наго народомъ въ звучныхъ, мелодическихъ

спихахъ. Удачи и неудачи, любовь, разлука,

поска по миломъ, печаль мапери по сынѣ,

увлеченномъ бурнымъ попокомъ наѣздничеспва

и павшемъ въ схвашкѣ съ невѣрными, или

захваченномъ въ плѣнъ и преданномъ мучи

пельной смерпи, безопрадная груспь сеспры

по брапѣ, буйное пиршеспво козаковъ по

возвращеніи своемъ изъ походовъ, прелеспи

привольной, независимой жизни: все эпо было

пемою пѣсней. Можно сказапь, не преувели

чивая, чпо Южная Русь съ половины ХУ

сп. спала къкъ бы одною огромною эпо

пеей. Ни одинъ изъ Славянскихъ народовъ

сполько не богапъ пѣснями, какъ Южные

Руссы; послѣ нихъ спояпъ, безъ сомнѣ

нія, сѣверные ихъ брапья. Эпо объясняеп

ся вообще ихъ жизнію, въ коей, съ самою

положипельною дѣйспвипельносшію, въ высо
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чайшей спепени сочепана романитеская зани

мапельноспъ.

Но сходспво сего языка Южныхъ Рус

совъ съ языками прочихъ ихъ западныхъ со

брапій подало поводъ къ пому, чпо многіе,

не вникнувъ въ его природу, происхожденіе

и грамм. свойспва, спали производипъ его

опъ языка Польскаго, съ копорымъ имѣепъ

онъ сполько же сходспва, сколько и со всѣми

прочими языками Славян., вліяніе копораго на

него при В. К. собспвенныхъ и Липовскихъ

не имѣло никакихъ слѣдспвій, а оказалось пог

да полько замѣпнымъ, и по на языкъ пись

менный духовнаго званія людей, когда Южная

Россія, вмѣспѣ съ В. Княжеспвомъ Липов

скимъ, была присоединена къ Королевспву

Польскому. Но полонизмы сіи съ перваго взгля

да могупъ быпь опличены и замѣнены испин

ными Малоруссизмами или Церковнаго языка

оборопами. Напропивъ разговорный Малорос

сійскій языкъ, на лѣвой сторонѣ Днѣпра, ни

когда не перпѣлъ никакихъ полонизмовъ ни

въ письмѣ, ни разговорѣ. Тѣ же изъ Мало

россіянъ, кои на правой сторонѣ Днѣпра оби

паюпъ, равно на Волыни, въ Подоліи и Га

лиціи, говоряпъ симъ же языкомъ, полько съ

весьма незамѣпною примѣсью нѣсколькихъ Поль
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скихъ словъ, вкравшихся уже въ позднѣйшее

время владычеспва Поляковъ, особенно опъ

пого, чпо большая часпь ихъ Магнаповъ имѣ

ли и имѣлопъ памъ огромныя свои помѣспья;

причемъ опъ долговременнаго обращенія под

данныхъ съ господами, еспeспвенно первые

должны были невольно заимспвовапь опъ по

слѣднихъ кой-чпо какъ въ обыкновеніяхъ, пакъ

и въ языкѣ. И попому языкъ сихъ Украин

цевъ счипаепся нарвсіемъ языка Малороссій

скаго, пого, копорымъ говоряпъ въ Губер

ніяхъ: Полпавской (здѣсь самый чиспый, прі

япный, испинный Малороссійскій языкъ), Чер

ниговской (по р. Десну и Сеймъ), Слободско

Украинской, Екаперинославской, часпiiо Хер

сонской, землѣ Войска Черноморскаго, Запо

рожцевъ, въ Анапѣ и Азовѣ, въ нѣкопорыхъ

уѣздахъ Губерній : Воронежской, Сараповской

и др. Въ оспальныхъ же уѣздахъ Черниговской и

въ нѣкопорыхъ Курской языкъ, упопребляемый

Малороссіянами, по множеспву словъ изъ языка

Великорусс. и обыкновеннаго Бѣлорусскаго (про

исшедшаго опъ смѣшенія яз. Великорус. съ

Польскимъ и Малоросс.), по причинѣ смеж

носпи жипельспва, соспавляепъ поже нарѣ

tіе языка Малоросс. Послѣднее нарѣчіе обра

зовалось гораздо прежде перваго; ибо здѣсь съ
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давнихъ временъ сущеспвовала почка сопри

косновенія Южныхъ Руссовъ съ Сѣверными.

„Въ испорическихъ акпахъ Волыни и Лип

вы, языкъ Русскій (ГОга Русскаго, коимъ го

ворили, въ ХП в. , въ Кіевѣ и Черниговѣ),

подвергался нынѣшнему вліянію Польскаго язы

ка; изъ чего соспавился попомъ письменный

Бѣлорусскій и разговорный Малороссійскій

языкъ,“ пакое мнѣніе совершенно ложно. Одно изъ

двухъ: или всѣ сіи слова, коихъ большая половина

никогда и нигдѣ не упопреблялась, и не упопре

бляепся Поляками, супъ Малороссійскія и слѣд.

еспъ Малоросс. языкъ, хопя на немъ, по изло

женной прежде причинѣ, до образованія казате

ства, не писали, какъ не писали въ поже вре

мя на Сѣверѣ языкомъ Великороссійскимъ; или

же слова эпи — Польскія, и погда слѣдуепъ

показапь, какимъ образомъ они попали въ памя

пники письменноспи древнихъ Юго-Руссовъ въ

пу пору, когда Поляки почпи никакихъ не

имѣли сношеній съ сими Руссами, а попому

не имѣли и никакого вліянія ни на языкъ, ни

на нравы, обычаи, поспановленія, духъ народа

КОжно-Русскаго? Опкуда ведупъ свое начало

слова сего языка, вспрѣчаемыя въ Польскомъ?

Какъ случилось, чпо Граммапика языка Мало

россійскаго вовсе несходна и никогда не была
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сходною ни въ чемъ съ Граммапикою языка

Польскаго, ежели первый происходипъ опъ

послѣдняго? Иначе, допуспивъ пакое проис

хожденіе, непремѣнно должно будепъ допу

спишь и образованіе языковъ Богемскаго, Мо

равскаго, Словацкаго, Карпапо - Росскаго,

Краинскаго, Сербскаго и Булгарскаго опъ

языка Польскаго, съ копорымъ всѣ они гораз

до большее имѣюпъ сходспво, чѣмъ языкъ

Малороссійскій. Другаго слѣдспвія не можепъ

быпь. Въ пропивномъ случаѣ всѣ полки о

семъ предмепѣ будупъ вопреки свидѣпельспву

Испоріи и генію самаго языка Южныхъ Рус

совъ. Но въ пакомъ мнѣніи можепъ упорспво

вaпь полько попъ, кпо никогда не былъ зна

Комъ съ языками западныхъ нашихъ соплемен

никовъ, кпо не изучалъ ихъ, не углублялся

въ сущноспь и свойспва оныхъ.

Самые древнѣйшіе памяшники письменно

спи Малороссійскаго языка соспавляюпъ при

вилегіи, данныя В. Князьями Липовскими

Малороссіянамъ за услуги, оказанныя имъ си

ми послѣдними: паковы привилегіи Ягайла

14 то г., Владислава 1434 г., и др. (въ нихъ,

правда, вспрѣчаюпся индѣ и Польскія слова,

но, при всемъ помъ онѣ рѣшипельно писаны

языкомъ Южно-Русскимъ). Въ 1672—81 г.
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появилось сочиненіе, писанное опъ начала до

конца нынѣшнимъ Малороссійскимъ языкомъ:

эпо-Кроника съ лѣтописьцивъ стародавныхъ,

Оеодосія Софоновиха, Игумена Михайловска

го Золоповерхаго Монаспыря (Кіевъ). Были,

безъ сомнѣнія, и поспарше сочиненія; но вре

мя всѣ ихъ унесло съ собою. Другое, не ме

нѣе важное, сочиненіе: Лѣтописецъ Малорос

сійскій, помѣщенный Туманскимъ въ его Рос

сійскомъ Магазинѣ. Мнѣ нѣсколько попа

далось пакже рукописныхъ лѣпописей объ

Украйнѣ, изъ коихъ нѣкопорыя, довольно

древнія, осуждены плѣпь въ какомъ нибудь

пыльномъ Архивѣ или пемномъ уголкѣ часпна

го человѣка (?).

(") Изъ многочисленныхъ сочинишелей пѣсенъ,

извѣспны полько: Климовскій, Казакъ, коему

приписываешся пѣсня: Бхавъ Козакъ за Дунай

и нѣсколько другихъ; Кальнашъ, послѣдній

Кошевой Запорожцевъ, сочинишель, по мнѣнію

Бантыша-Каменскаго, пѣсни: Ой бѣда 2,

Чайцѣ-небозѣ Нѣсколько пѣсенъ, большею

часпію, Запорожскихъ, подарены Голованемъ

пакже Кошевымъ. Извѣспный Сковорода напи

салъ пакже довольное число пѣсенъ, на пр. :

Ой ты птыгка жовтобока; Всякому городу

нравъ и права и др. Въ началѣ пекущаго спо

лѣпія, первый принявшій пвердое намѣреніе

ПиСапъ полько на Малороссійскомъ языкѣ, былъ

Г. Котляревскій, Авпоръ Енеиды на-изнанку,
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Вопъ, по нашему мнѣнію, съ какой поч

ки слѣдуепъ смопрѣпь на языкъ Южныхъ и

Сѣверныхъ Руссовъ съ ихъ письменноспію.

оперы: Наталка Полтавка. Оды: на Новый

годъ: Батьку и Пану нашому Князю Олексію

Куракыну, и нѣск: др. за нимъ слѣдуешъ Ар

темовскій-Гулакъ, написавшій Балладу: Твер

довскый, нѣсколько корошенькихъ Казокъ (ба

сень), Одъ, переведшій Балладу Гепе: Рыбакъ

и мн. др. мелкія соч.; замѣчапельны пакже

спихопворенія: Гг. В., переводчика Свѣтланы

( Маруся), помѣщенной въ одной изъ книжекъ

В. Е. за послѣдній годъ, Боровиковскаго , изъ

пiэсъ коего, лучшая: Урывокъ зъ Казкы Гай

дамакы; Писаревскаго (Пропоіерея), сочини

пеля пѣсень: За Нѣмень иду; Де ты ходышъ,

лиoя доле? Г. Гребенка издалъ: Малороссій

скія приказки (басни); въ началѣ пекущаго

года появились: Наськы Украинськы казкы,

Запорозьця Иська Матырынкы. Нельзя умол

чашь пакже о комедіяхъ: Дворянскіе выборы,

2 ч. и Лельменко, соч. Г. Квѣткы: они пи

саны Русскимъ и Малоросс. яз; нѣкопорыя сце

ны на семъ послѣднемъ обличаюпъ великаго ма

спера, хопя слогъ и не вездѣ ровенъ. Ему же

принадлежапъ Малороссійскія повѣсти на

отezественномъ языкѣ. Сверхъ упомянупыхъ

сочиненій, довольно имѣепся еще въ рукописяхъ,

Сочиниппели коихъ неизвѣспны, но въ коихъ

много Комическаго, языкъ довольно чиспъ (па

ковы: Заговоръ на Попа, Вакула Умыръ,
Оды на 1612 г. и др. ). Г. Павловскій напи

салъ для сего языка Грамматику, но эпо

одинъ полько слабый очеркъ. Опыпы Краткихъ

Словарей были сдѣланы Гг. Котляревскимъ

(къ его Енеидѣ), Павловскимъ (къ его Грамма



критикА 489

Изъ всего сказаннаго нами доселѣ слѣдуепъ,

чпо языки Сѣвера и Юга Русскаго, даже въ ХП

сп., гораздо были сходнѣе, чему способспвовало

много, кромѣ одинакоспи происхожденія, безпре

рывное сношеніе пѣхъ и другихъ между собою.

Но послѣ нашеспвія Тапаръ, когда рушилась

всякая связь, соединявшая до пого ГОгъ съ

Сѣверомъ, особенно послѣ заняпія перваго

Липовцами, языки Сѣверныхъ и 1Ожныхъ Рус

совъ пакъ далеко опспали одинъ опъ друга

го (равно какъ и самые, говорившіе ими),

чпо, впослѣдспвіи, соспавили собою совершен

но двѣ опличныя вѣпви, рѣшипельно никогда

уже не могущія сблизишься. Языкъ одного ихъ

сихъ народовъ другому кажепся чѣмъ-по ди

кимъ, непріяпнымъ для слуха и большею ча

спію непоняпнымъ (говорю о проспомъ на

родѣ; высшій классъ, какъ и вездѣ, соспа

вляепъ исключеніе); повидимому, звучипъ чпо

по знакомое, но произношеніе, Граммапиче

ское сочепаніе и оборопы пого и другаго язы

ка дѣлаюпъ ихъ между собою совершенно

пикѣ), войцеховителъ (въ прудахъ О. Л. Р.С.),

Кн. Дертелевымъ (къ изд. имъ 1о Испорич.

пѣснямъ) и Максимовиzемъ (къ Малоросс. пѣс

нямъ); полнаго же Словаря доселѣ нѣпъ, рав

но какъ и Граммапики. Впрочемъ опъ мно

гихъ слышно о соспавленіи кѣмъ-по Срав

нительнаго Словаря и Грамматики языка

Малороссійскаго съ языками прочихъ Славянъ.
у
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разными. Руссы съ древнихъ временъ имѣли

у себя свойспвенную имъ поэзію, большею

часпію и послѣ введенія между ними грамопы,

оспавшуюся въ успахъ народа, какъ доспоя

ніе его, а сему, какъ показано выше, глав

ною причиною было религіозное ихъ направле

ніе: „Еще недавно они говорили и говоряпъ

еще, какъ замѣчено кѣмъ-по не давно (Молва

1833, М 117), чпо грамопа придумана не

для бѣсовской пѣсни, не для хвалы душъ грѣш

ныхъ. Нѣпъ, намъ Богъ послалъ ее для мо

липвъ, да для всякаго славословія Господня.“

Если нашъ народъ пеперь пакъ опзываешся

о письмѣ, чпо за нѣсколько предъ симъ сполѣ

пій онъ объ немъ думалъ ? Не смѣя пѣснопѣній

своихъ передавапь письменамъ, онъ, по врож

денной склонноспи къ поэзіи, не покидалъ ее

никогда, и слагая свои пѣсни, передавалъ оныя

слѣдующему поколѣнію изуспно. Послѣ, при

благопріяпнѣйшихъ обспояпельспвахъ, языкъ

народный былъ упопребляемъ и на письмѣ

и мало по малу спалъ господспвующимъ,

Между пѣмъ Славяно-церковная письмен

носшь шла обычною своею чередою какъ у

Сѣверныхъ, пакъ и Южныхъ Руссовъ, съ

пѣмъ полько опличіемъ, чпо первые дол

го довольспвовались проспымъ перенесеніемъ

произведеній послѣднихъ и усвоеніемъ
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оныхъ себѣ. Изъ сего пакже явспвуепъ,

чпо и Слово о полку Игоревѣ не можепъ быпь

причислено къ письменносши Сѣверныхъ Рус

совъ. Сему пропиворѣчипъ: 1) погдашнее со

спояніе всего Сѣвера; ибо онъ въ ХII вѣкѣ

былъ безграмопенъ, исключая очень немно

гихъ изъ духовныхъ; 2) весь соспавъ сего

слова, дышащаго, пакъ сказапъ, преимуще

спвенно благораспвореннымъ Югомъ; 3) самый

языкъ его, въ коемъ нигдѣ незамѣшно грубой

мѣспноспи, свойспвенной всѣмъ вообще Сѣ

вернымъ языкамъ. Слѣдспвенно памяпникъ сей

принадлежипъ къ письменноспи Южныхъ Рус

совъ, но Руссовъ не ХП вѣка, а спуспя еще два,

при вѣка. Разсмапривая немногіе памяпники

пого времени, рѣшипельно не вижу никакого

почпи сходспва между языкомъ сихъ памяп

никовъ и языкомъ Слова; иначе не могло быпь:

памъ языкъ Славяно-церковный, а здѣсь со

всѣмъ пропивное. Если бъ Слово сіе было пи

сано въ ХП в., языкъ его мало чѣмъ бы раз

нился опъ языка церковнаго; оно не пропиво

рѣчило бы цѣлымъ почпи своимъ соспавомъ

погдашнему времени, было бы болѣе приспо

соблено къ погдашнимъ обспояпельспвамъ.

Госифъ Бодянскій.


